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TEXTO

Oil keeps getting more expensive—but not because it is running out

NEW YEAR'S EVE has been and gone, but for oilmen, the party continues. On January 2nd, helped across the line by a New York trader eager for bragging rights, the first business day of the year, the price of their product topped $100 a barrel for the first time. Oil is now almost five times more expensive than it was at the beginning of 2002.
Tradução Livre

1. Encontrando os verbos e dividindo as orações.

Oil keeps getting more expensive—but not because it is running out

/ NEW YEAR'S EVE has been / and gone, / but for oilmen, the party continues. / On January 2nd, helped across the line by a New York trader eager for bragging rights, the first business day of the year, the price of their product topped $100 a barrel for the first time. / Oil is now almost five times more expensive / than it was at the beginning of 2002. /
2. Verbos

Has been = foi. [passado particípio do verbo “to be”]
Has gone = andou. [passado particípio do verbo “to go”]
Continue = continuar.

Helped = ajudado.

Topped = elevou-se [passado do verbo “to top”]

Is = é [presente do verbo “to be”]

Was = era [passado do verbo “to be”]
*O Infitinito em Inglês é formado da composição da forma básica do verbo e a preposição “to”. Exemplos abaixo:

-to walk = caminhar.

-to paint = pintar.

-to bolster = apoiar.

-to ease = facilitar, aliviar.

3. Tradução das orações.

Oil keeps getting more expensive—but not because it is running out

/ NEW YEAR'S EVE has been / 

O Ano Novo já foi
/ and gone, / 

e andou,
/ but for oilmen, the party continues. / 

mas para os homens do petróleo, a festa continua.
/On January 2nd, helped across the line by a New York trader eager for bragging rights, the first business day of the year, the price of their product topped $100 a barrel for the first time. /

Em 2 de janeiro, ajudados além da linha por todos os negociantes de Nova Iorque vangloriando direitos, o primeiro de negócios do ano, o preço de seu produto elevou-se  a 100 dólares o barril pela primeira vez.
/ Oil is now almost five times more expensive /

O ólero é agora quase cinco vezes mais caro
/ than it was at the beginning of 2002. /

do que ele era no começo de 2002.
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